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DISAMBIGUATION FOR A NUMBER OF RUSSIAN NOUNS  
 
 
В статье предложен метод автоматического снятия омонимии винительного и творительного 
падежа для ряда существительных с использованием данных о глагольном управлении, 
полученных из Национального корпуса русского языка. Результаты реализованы в 
экспериментальном программном обеспечении для снятия омонимии. 
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The article proposes a method for automatic disambiguation of accusative and instrumental cases 
for a number of nouns using verb control data obtained from the Russian National Corpus. The 
results are implemented in experimental software for disambiguation.  
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 Введение 
 

Явление омонимии в русском языке создает значительные сложности при 
автоматической обработке текста, поэтому необходимым этапом является ее снятие. 
Проблема снятия омонимии актуальна для множества задач: машинный перевод 
(например, в [1] показано влияние разрешения омонимии на точность перевода), авто-
матическое извлечение информации, автоматический анализ содержания, обработка 
речи и текста [2-13]. Для текстов на русском языке проблема заключается не только в 
частеречной, но и в морфологической омонимии. В частности, большую трудность 
представляет омонимия падежных форм существительных, при которой словоформы 
в разных падежах совпадают по написанию.  

Целью данной работы является разработка метода снятия омонимии винитель-
ного и творительного падежа существительного, основанного на использовании 
глагольных форм, связанных с рассматриваемыми омонимами. 

 

О снятии омонимии винительного и творительного падежа 
существительных  

 

При анализе текста мы работаем с морфологическим словарем [14], содержащим 

более четырех миллионов русских словоформ (с полной грамматической разметкой), 

представляя его в виде дерева. Последнее дает возможность почти мгновенного 

поиска нужной словоформы и, в частности, позволяет легко выделить все омонимы 

для каждого слова в тексте.   

В используемом нами морфологическом словаре насчитывается 85 словоформ 

существительных с данной омонимией. В настоящей работе мы ограничимся 

следующими 21-ой омонимичными словоформами:  

блудней, глушней, долбней, дусей, емелей, земелей, злыдней, зюзей, квашней, 

клянчей, мозглей, мямлей, офеней, нюней, писклей, простофилей, растерей, рохлей, 

сводней, тихоней, тютей. 

Излагаемые ниже результаты реализованы в виде программного модуля в 

экспериментальном программном обеспечении для морфологической разметки 

текста [15], [16]. При вводе русского предложения программа выводит в соответст-

вующем окне вместо словоформ столбец всех соответствующих омонимов, снабжая 

выбранные омонимы восклицательными знаками (рисунок 1).  

Сразу оговорим следующие используемые нами принципы:  

1) все формулируемые ниже правила применяются только к отрезку между 

двумя ближайшими знаками препинания, содержащему интересующий нас омоним, 

2) если программа однозначно определила на упомянутом отрезке наличие 

существительного в винительном падеже (без омонимии), то для интересующего 

нас омонима винительный падеж не выбирается. 

Далее, для распознавания интересующих нас омонимов используется текстовый 

управляющий файл Вин-тв.txt, состоящий из групп, разделенных пробельными 

строками. Будем эти группы также называть управляющими. К слову блудней 

относятся две группы. Вот содержимое первой из них: 
блудней !(тв)                   (1) 

<гл-непер> 

вести + себя 

величать |тв-вин  

выглядеть |тв-вин 
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глядеть 

назвать |тв-вин 

называть |тв-вин 

нарекать |тв-вин 

наречь |тв-вин 

обозвать |тв-вин 

обзывать |тв-вин 

окрестить |тв-вин 

повести + себя 

представать 

предстать 

прожить 

прозвать |тв-вин 

прозывать |тв-вин 

расти 

сделать |тв-вин 

смотреть 

стать 

счесть |тв-вин 

считать |тв-вин 

чувствовать + себя 

С глаголами этой группы для омонима блудней программой выбирается 

творительный падеж. При этом строка <гл-непер> подразумевает любой непереходный 

глагол (подходящий по смыслу и, следовательно, возможный в тексте). Метка |тв-

вин указывает на то, что с данным глаголом возможен также омоним винительного 

падежа (это не метка для программы, а информация для человека). Пример: Он 

величал блудней(вин) разбойниками.  

Слово назвать может иметь смысл созвать. 

Для глаголов, не попавших в группу (1) программа по умолчанию автоматически 

выбирает винительный падеж, кроме случая, когда глагол представлен формой 

краткого страдательного причастия, относящегося к нашему омониму. В последнем 

случае всегда выбирается творительный падеж. 

Пример: Мясо со стола украдено этой блудней. 

В управляющем файле для омонима блудней присутствует еще одна группа: 

блудней !(вин-тв)                  (2) 

выставить 

заменить 

заменять 

звать 

изображать 

изобразить 

именовать 

кликать 

обругать 
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С глагольными формами этой группы программа по умолчанию выбирает 

винительный падеж (если это не противоречит принципу 2), запрещающему два 

винительных падежа), но возможен также творительный падеж.   

Примеры: Он обругал блудней(вин). Он обругал кошку блудней(тв). 

Изменение выбора омонима осуществляется пользователем с использованием 

кнопки «С» (correct) в окне программы. 

 Аналогично и в основном теми же группами глаголов (1) и (2) управляется 

алгоритм выбора омонимов для следующих существительных: 

глушней, долбней, дусей, емелей, земелей, злыдней, зюзей, квашней, клянчей, 

мозглей, мямлей, офеней, нюней, писклей, простофилей, растерей, рохлей, сводней, 

тихоней, тютей. 

 При этом для слов глушней, долбней, злыдней, нюней, размазней, растерей, 

рохлей, тихоней, тютей  в группу вида (1) добавляется глагол сидеть, для слова 

сводней добавляется глагол служить, для слова тютей – глаголы кутать, 

укутать. В национальном корпусе русского языка [17] встречается сочетание 

платить размазней(тв). Поэтому для слова размазней в группу вида (1) 

добавляется глагол платить. 

Что касается слова офеней, то для него из соображений семантики из группы 

вида (1) удаляются глаголы глядеть, нарекать, наречь,   расти, смотреть, а из 

группы вида (2) удалятся глагол обругать. Это вызвано, в частности, тем, что слово 

офеней, в отличие от слова блудней, не является поведенчески-оценочной 

характеристикой. 

Аналогично для слова земелей из группы вида (1) удаляются глаголы 

обозвать, обзывать, расти, сделать. Для слова тихоней из группы вида (1) 

удаляются глаголы обозвать, обзывать, а из группы (2) удаляется глагол обругать. 

Слово дуся интерпретируется не как женское имя, а как обозначение для 

милого, душевного человека, мужчины или женщины.  Из соответствующей группы 

вида (1) для него из соображений семантики должны быть удалены глаголы 

обозвать, обзывать. Для глаголов прозвать, прозывать, счесть и считать 

удаляются комментирующие метки |тв-вин. Из соответствующей группы вида (2) 

должны быть удален глагол обругать. 

Слово емеля также интерпретируется не как имя, а как характеристика, 

основным синоним которой является слово пустомеля.   

  

На рисунке 1 приведен пример программного снятия омонимии для 

предложения «Он искренне чувствовал себя наивным простофилей». 
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Рисунок 1 – Результат снятия омонимии 

 

Заключение 
В статье приведено описание методов автоматического снятия омонимии вини-

тельного и творительного падежа некоторых существительных в сочетаниях с 

глагольными формами. Разработанные алгоритмы были реализованы с использова-

нием языка программирования С++ в экспериментальном программном обеспечении 

для снятия омонимии. Полученные результаты могут быть использованы для 

повышения точности морфологической разметки при автоматической обработке 

текстов на русском языке. 
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RESUME 
A.V. Nicenko, V. Ju. Shelepov 
A method of accusative and instrumental cases disambiguation  
for a number of Russian nouns 

The problem of disambiguation is one of the most important in natural language 

automatic processing. This problem is especially relevant for the Russian language since the 

presence of an extremely large number of homonyms. Therefore, the disambiguation is an 

important and necessary stage for high-quality text processing and analysis. 

Methods for automatic removal of homonymy between the accusative and 

instrumental cases of some nouns in combination with verb forms are described. 

The article contains a description of the proposed algorithms, examples of their work are 

considered. The developed algorithms were implemented in experimental disambiguation 

software using the C++ programming language. 

The results obtained can be used to automate the morphological tagging of natural 

language texts with disambiguation, which will improve the accuracy of text classification 

and clustering, improve the quality of machine translation, information search and other 

applications. 
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РЕЗЮМЕ 
А. В. Ниценко, В. Ю. Шелепов 
Метод снятия неоднозначности винительного и творительного падежа 
для ряда существительных русского языка 

Проблема разрешения неоднозначности слов является одной из важнейших в 

задачах автоматической обработки естественного языка. Для русского языка эта 

проблема особенно актуальна, поскольку количество омонимов очень велико из-за 

наличия словоформ. Поэтому процедура снятия омонимии является важным и 

необходимым этапом для качественной обработки и анализа текстов. 

Описаны методы автоматического снятия омонимии винительного и творитель-

ного падежа некоторых существительных в сочетаниях с глагольными формами.  

В статье приведено описание предложенных методов и алгоритмов, рассмотрены 

примеры их работы. Разработанные алгоритмы были реализованы с использованием 

языка программирования С++ в экспериментальном программном обеспечении для 

снятия омонимии. 
Полученные результаты могут быть использованы для автоматизации морфо-

логической разметки естественно-языковых текстов со снятием неоднозначности, что 
позволит повысить точность классификации и кластеризации текстов, улучшить 
качество машинного перевода, информационного поиска и других приложений. 
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